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o P R I I M K U C O P 

Od kod izvira moj priimek? 
Marjana Č o p 
Maribor 

O D G O V O R 
Iz Slovenskega biografskega leksikona I, 
str. 95, zvemo, da izvira rod slovenskih (in 
hrvaških) Čopov iz Koroške Bele. Potomec 
hrvaške veje Čopov (iz Karlovca), dunaj­
ski dvorni svetnik Anton Tschopp di San 
Maurelio, je pred več desetletji raziskoval 
zgodovino svojega rodu in ugotovil, da so 
se Čopje preselili na Gorenjsko v času 
reformacije (16. stol.) iz švicarskega Enga-
dina, torej iz deželice, kjer govorijo reto-
romanski jezik romaunč, ki j e v kantonu 
Graubünden priznan kot četrti švicarski 
uradni jezik. Tu in drugod v Švici j e res 
našel priimke, ki so enaki našemu 
(Tschopp, Tschop, Gioppi, Cioppi). 

To dejstvo nas takoj odvrne od misli, da bi 
vaš priimek povezovali z našo besedo čop, 
čopa, ki ima svoji vzporednici šop in škop-
(nik) (prim. nem. Schopt in stvnem. scoub). 
Poizvedeti moramo, ali obstaja v švicarski 
retoromanščini občno ime, ki bi bilo lahko 
izhodišče za lastno ime Cop. To informaci­
jo smo dobili iz slovarja Z. Pallioppi — t. 
Pallioppi, Dizionari dels idioms romaun-
tsches ..., Samaden 1895, ki na str. 778 na­
vaja geslo tschop ( = čop) v pomenu »das 

kurze Oberkleid für Männer und Frauen« 
in opozarja na bavarski Tschoppen in ital. 
(zastar.) cioppa-, (za podatke se zahvalju­
jem prof. Pellegriniju iz Padove). Etimolo­
ški slovarji (prim. Berneker, Slavisches 
etymologisches Wörterbuch I, str. 459 in 
460; Vasmer, Russisches etym. Wörterbuch 
I, str. 433, III, Str. 433 in 466; Slawski, Slow-
nik etymologiczny jQzyka polskiego I, str. 
591) izpeljujejo številne slovanske izraze 
za kožuhe in druga oblačila (npr. rus. in v 
dr. si. jezikih šuba, sh. šubara, rus. in dr. 
župan, zipun, jubka, polj. jupka, sle. jopa, 
itd.) deloma preko nemščine in francoščine 
(srvnem. schube, joppe, jope; fr. jupe, ju-
pon, ipd.) iz skupne italijanske osnove 
giubba (star. giuppa) v pomenu suknja, jo­
pa. Toda tudi giubba ni zrastla na italijan­
skih tleh, ampak je bila izposojena od 
Arabcev (džubba — oblačilo z dolgimi ro­
kavi); od njih je prišla beseda tudi v neka­
tere jezike Bližnjega in Srednjega vzhoda. 

Za ponazoritev naj to gradivo zadošča; 
upravičeno lahko torej domnevamo, da je 
dobil engadinski prednik današnjih Čopov 
(Cop, Copa!) svoj priimek po imenitnem 
površniku (kožuhu), ki ga je nosil, kot so 
dobili pri nas ali drugod priimke Kožuh, 
Pele, Suba, Subin, Subnikov ipd. 
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